
MIGMA 200
Das Original-Mischgerät 
für blasenfreie 
Abdruckmassen. 

MIGMA 200
The original mixer for 
bubble-free impression 
compounds. 

MIGMA 200
Le mélangeur original pour
des masses d’empreinte 
sans bulles.
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Basis für präzise Abdruck-
formen.

MIGMA 200 garantiert eine homogene, 
blasenfreie Abdruckmasse und schafft so 
die Basis für den präzisen Abdruck.

MIGMA 200 mischt Alginate und andere 
Abdruckmassen sekundenschnell.

MIGMA 200 ist einfach zu bedienen, 
kompakt gebaut und als Tischgerät (1) wie 
auch als Einbaumodell (2) erhältlich.

The base for precise 
impressions.

MIGMA 200 guarantees a homogeneous, 
bubble-free impression compound and 
thus creates the base for precise impres-
sions.

MIGMA 200 mixes alginate and other  
impression materials in a few seconds.

MIGMA 200 is easy to use, compactly built 
and is available as a table-top model (1)  
as well as a built-in model (2).

La base pour des 
empreintes précises.

MIGMA 200 garantit une masse d’em-
preinte homogène, sans bulles et crée 
ainsi la base de départ pour une em- 
preinte de précision.

MIGMA 200 mélange les alginates et 
d’autres matériaux d’empreinte en quel-
ques secondes. 

MIGMA 200 est simple à manipuler, com-
pact et disponible en version établi (1) 
ainsi qu’en version encastrable (2).



Technische Spezifikationen 
Bestellnummern in Klammern

Elektrischer Anschluss
100 VAC – 230 VAC, 50/60 Hz, 250W

1	 Tischmodell (430.6501.00)
	 Masse HxBxT	 305x203x270 mm	
 	 Gewicht	 17.9 kg netto/20.5 kg brutto
	 Gehäusefarbe	 RAL 9002
	 Deckelfarbe	 RAL 9006

2	 Einbaumodell (430.6505.00)
	 Gerät HxBxT	 280x203x270 mm
	 Inox-Abdeckung BxT 	 310x260 mm
	 Gewicht	 19.9 kg netto/23.1 kg brutto

3	 Standardausrüstung 
A	2 Mischbecher gross mit Deckel (430.2010.02)
B	1 Spatel (430.2003.01)

4  Option für Mischungen von Alginat
C 	Dosierflasche für Wasser (430.2007.01)

5	 Optionen für Mischungen anderer, nicht 
	 pulverförmiger Abdruckmassen 
D	Einsatz für Mischbecher klein (430.2004.01)
E	Mischbecher klein (430.2001.01)
F	 Becher-Einsatz für Rapid-Applikator 		
	 (430.2006.01)
G	Rapid-Applikator (430.2005.01)
H	Rührstäbchen (430.2002.01)

Technical specifications
Order numbers in parentheses

Electric Supply
100 VAC – 230 VAC, 50/60 Hz, 250W

1	 Table-top model (430.6501.00)
	 Dimensions HxWxD	 305x203x270 mm	
 	 Weight	 17.9 kg net/20.5 kg gross	
	 Housing colour	 RAL 9002
	 Cover colour	 RAL 9006

2	 Built-in model   (430.6505.00)
	 HxWxD	 280x203x270 mm
	 Inox cover WxD	 310x260 mm
	 Weight	 19.9 kg net /23.1 kg gross

3	 Standard Equipment  
A	2 large mixing bowls with lids 430.2010.02)
B	1 spatula (430.2003.01)

4  Options for mixing Alginate 
C 	Water dosing bottle (430.2007.01)

5	 Options for mixing of others, 
	 non powdery impression compounds 
D	Adapter for the small mixing bowl 		
	 (430.2004.01)
E	Small mixing bowl (430.2001.01)
F	 Adapter to rapid applicator (430.2006.01)
G	Rapid applicator (430.2005.01)
H	Small stirring rod (430.2002.01)

Specifications technicien
Numéros de commande entre parenthèses

Branchement électrique
100 VAC – 230 VAC, 50/60 Hz, 250W

1	 Modèle établi (430.6501.00)
	 Dimensions HxLxP	 305x203x270 mm	
 	 Poids	 17.9 kg net/20.5 kg brut	
	 Couleur boîtier	 RAL 9002
	 Couleur couvercle	 RAL 9006
	
2	 Modèle encastrable (430.6505.00)
	 HxLxP	 280x203x270 mm	
	 Couvercle Inox LxP	 310x260 mm
	 Poids	 19.9 kg net /23.1 kg brut

3	 Equipement standard  
A	2 grands bols avec couvercle (430.2010.02)
B	1 spatule (430.2003.01)

4  Options pour la malaxage de l‘Alginate 
C 	Flacon doseur pour l’eau (430.2007.01)

5	 Options pour la malaxage d‘autres 
	 masses non poudreuses 
D	Insert pour le petit bol (430.2004.01)
E	Petit bol (430.2001.01)
F	 Insert pour l’applicateur rapide 
	 (430.2006.01)
G	Applicateur rapide (430.2005.01)
H	Petite spatule (430.2002.01)
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Die Masse für den präzisen Abdruck

ist eins, zwei fertig.

1	 Mischdauer auf der Skala einstellen.

2	 Alginat nach Anweisung des Herstellers
	 abmessen und in Mischbecher einfüllen.

3	 Wassermenge mit der optional erhältlichen
	 Dosierflasche abmessen und hinzufügen.
	 Wichtig: benötigt ca. 10% weniger Wasser
	 als bei Handanmischung.

4	 Deckel aufsetzen und mit leichter Rechts-	
	 drehung bis zum Klick schliessen.

5	 Mischbecher kurz auf und ab schütteln.

6	 Mischbecher einsetzen und Deckel des 	
	 Gerätes schliessen.

7	 START drücken. Gerät stellt nach dem 	
	 Mischprozess automatisch ab.

8 	Alginat mit Spatel dem Mischbecher ent-	
	 nehmen.

9 	Innert Sekunden eine homogene, 
	 blasenfreie Abdruckmasse.

The compound for precise impressions,

instantly ready.

1	 Chose the mixing time on the scale.

2	 Dose the alginate as suggested by the 
producer and fill into the mixing bowl.

3	 Add the correct amount of water with the 
optionally available water dosing bottle. 
Important: approx. 10% less water needed 
than for mixing by hand.

4	 Close the lid of the mixing bowl with a 
twist to the right until the click.

5	 Shake the bowl once or twice.

6	 Put the mixing bowl into the machine and 
close the lid of the machine.

7	 Press START. The machine stops automa-
tically when the chosen time is up.

8	 With the spatula the alginate can now 
easily be removed from the bowl, 

9	 Within seconds a homogenous, bubble-
free impression compound.

La masse pour des empreintes précises, 

finie instantanément.

1	 Choisir la durée de malaxage sur l’échelle.

2	 Doser l‘alginate comme recommandé par 
le producteur et le remplir dans le bol.

3	 Ajouter la quantité d’eau nécessaire avec 
le flacon doseur, en vente optionnelle.

 	 Important: a besoin environ 10% moins 
d’eau que pour la malaxage à main.

4	 Fermer le couvercle du bol avec un petit 
tour à droite jusqu‘au click.

5	 Agiter le bol une ou deux fois.

6	 Placer le bol dans l’appareil et fermer le 
couvercle du mélangeur.

7	 Presser START. L’appareil va s’arrêter 
automatiquement après la durée choisie.

8	 Avec la spatule, l’alginate peut être retiré 
du bol.

9	 En quelque secondes une masse d‘em-
preinte homogène, absolument sans bulles.

MIKRONA TECHNOLOGIE AG
Wigartestrasse 8, CH-8957 Spreitenbach, T +41 56 418 45 45, F +41 56 418 45 00, swiss@mikrona.com

MIKRONA DENTALTECHNIK VERTRIEBS-GMBH
Jägerallee 26, DE-14469 Potsdam, T+49 331 740 38 28, F+49 331 740 38 24, germany@mikrona.com 

www.mikrona.com
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